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 دبیرمقدمّ محمّد/  پورراضیه قلی

 

 چکیده
ی مـن  و  تـری  نظریـات روز در تحلیـ  و وا ـاو    بنیاد هلیدی، از مهمگرای نظامشناسی نقشنظریة زبان
 منـون  در زبـان  عنصـر  د ـاربر  ،گیرنـد می بهره زبان از ادبی هایگونه تمام ن است. با آنکهشناخت زبا
 از مهمّـی  بخـش  نمایشی، منون و  ه دراماز آنجایی  .است منفاوت هاگونه سایر با دراماتیک /نمایشی
 وب آینـد، بـا ملاة ـة زبـان دراماتیـک بـا تمر ـو بـر منـون دراماتیـک و در  ـار           مـی  شمار به ادبیات
یافـت و وهـه تمـایو آن را از    ک دسـت  تر از زبان دراماتیتوان به شناخنی دقیقبنیاد میگرایی نظامنقش

طور ویژه، فرانقش بینـافردی بـه دسـت آورد.    هلیدی و به  میّ روش  ارگیریبه زبان غیردراماتیک با
ان، چنی  زمظام وهه و همدر پژوهش حاضر، نگارندگان پنج نمایشنامه ملرح فارسی م اصر را از نظر ن

داری در منـون  نوهـه و زمـا   انـوا   وقـو   بسـامد  و در ای   ار وب مورد بررسی قـرار داده و درصـد  
نظـر   عنوان شاخصی برای شناخت زبان دراماتیک و مقایسة آن با زبان غیردراماتیک دردراماتیک را به

 منـون  هب ـ نسـتت  دراماتیـک  منـون  در پرسشـی  وهـه  آمـده،  ـاربرد  دسـت اند. براساس ننـایج بـه  گرفنه
 مراتـب بـه  آن وقـو   بسـامد  و اسـت  «حـا  » دراماتیک، منون در غاةب زمان است. بیشنر غیردراماتیک

 .است روایی منون از بیشنر

زبـان دراماتیـک،    داری، مـن  دراماتیـک،  بنیاد، وهه بنـد، زمـان  گرای نظام: دسنور نقشکلیدواژه
 منون دراماتیک فارسی.
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 مه. مقد1ّ
 و ایـ   نـدلایگی   اسـت  ـه   ای ندگانـه   ار ردهـای  و هـا لایـه  حـاوی ، زبـان 

 اسـت  بـدیهی  سـت. ا منفـاوت  های مخنلف زبان،گونه در آن  ار رد و  ندگونگی

زبان در سایر  نقش با ای خاص و ویژه از زبان ادبی،گونهعنواندراماتیک به زبان نقش

  رد. ملاة ه خودشان فتبا رد باید ها راآن  ه دارد هاییها تفاوتگونه

 لّـی   فضـای  و صـحنه  هـا، شخصـیت  همچون درام عناصر سایر مانند هم درام زبان

 نمایشـی،  انـر ژ درواقـ  .  نـد مـی  عتـور  تئـاتر  دنیـای  دراماتیـک  و نمایشی فیلنر از من ،

. اردد ...و داسـنان  رمـان،  قصّـه،  مثـ   ادبـی  هـای گونـه  سایر با -حنّی –م ینّی  مرزبندی

 قرار اةش ا تحت نمایشنامه را در زبان  اربری  گونگی و نو   ه دارند وهود عواملی

 .(294 :1395پارسایی، ) دهندمی

  مّـی  روش  ـارگیری بـه  با و1مندنظام گراینقش دسنور  ار وب در مقاةه ای  در

 منـون  بررسـی  آمده، بـه دستتحلیلی برمتنای هداو  و آمار به-و شیوة توصیفی 2هلیدی

 پاسـخ  سـاا   و بـه ایـ    پـردازیم مـی  بینافردی فرانقش منظر فارسی از م اصر تیکدراما

 تمر ـو  بـا  غیردراماتیـک،  زبان از دراماتیک زبان منمایو نندة هایویژگی  ه دهیممی

 از ملـرح  اثـر  پـنج  منظور، ای  برای اند؟ دام بنیادنظام گراینقش دسنور هایتحلی  بر

پیکـرة   عنـوان بـه  را ایران نویسینمایشنامه تاریخ أثیرگذارت و پر ار نویسنمایشنامه پنج

هـا بـا آثـار    ایم تا ضم  بررسی ای  آثـار و مقایسـة آن   رده اننخاب پژوهش دراماتیک

شده پاسخ دهیم. برای زبان غیردراماتیک نیو دو پیکره، غیردراماتیک، به پرسش ملرح

ایم. پیکرة غیردراماتیک ادبـی  هدیگری از منون علمی اننخاب  رد یکی از منون ادبی و

نـویس مهـم و   هایی از منون روایی است، شام  سه رمان ملـرح از سـه داسـنان   ما بخش

هـای رسـاةة د نـری    تأثیرگذار ایران. پیکرة غیردراماتیـک دیگـر را نیـو براسـاس یافنـه     

 های او بر گونة زبان علمی و در سه  نـاب ایم  ه بررسی( در نظر گرفنه1388اعلایی )

                                                           
1. Systemic Functional Grammar=SFG 

2. Halliday 
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 لازم تحلی ، و بررسی آغاز از پیش بدنی و مشاوره است.شناسی، تربیت در حوزة روان

 .باشیم داشنه پژوهش نظری  ار وب و متانی پیشینه، به مخنصری ایاشاره است

 

 تحقیق ضرورت و .پیشینه2
تـری  نظریـات روز در تحلیـ  و    بنیـاد، از مهـم  گـرای نظـام  شناسی نقـش نظریة زبان

 منـون  بررسـی  بـرای  را تـری شـفّا   هایی  ه دارد، مسیراست و با ویژگیوا اوی من  

 و مـن   گفنمـان  لایـة  بـه  مـن ،  و هملـه  سـاخناری  هایلایه بر علاوه زیرا دهد؛می ارائه

ــای ــت م ن ــوق ینی باف ــانی و م ــن  غیرزب ــه م ــه در   خــاص توهّ ــ  نظری ــد ای دارد. هر ن

طـور خـاص   ة ات منـون ادبـی و بـه   شناسی من  و گفنمان بسیار مفید است، در ملام نی

( ضـم   2005) 1تری دارد. هـرم  های دقیقمنون دراماتیک همچنان های  ار و بررسی

شـده  اشاره به اینکه به تحلی  منون دراماتیک نستت به سایر منون ادبی،  منـر پرداخنـه   

شــود، بــه شــناخنی در ایــ  حــوزه احســاس مــیهــای زبــاناســت و هــای خــاةی تحلیــ 

طـور ویـژه دیـاةو     و بـه  منمایو ننـدة مـن  دراماتیـک از غیردراماتیـک     هـای ویژگی

طـور خـاص   هـای نظـری تحلیـ  گفنمـان و بـه     ها و  ار وبپرداخنه و به برخی روش

بنیـاد  گرایـی نظـام   رده است؛ امّا دربـارة  ـار وب نقـش   تحلی  منون دراماتیک اشاره

   هلیدی صرفاً به اشارات  وتاهی بسنده نموده است.

توان بـه  می گرایی در ملاة ات ادبی،شده با رهیافت نقشتری   ارهای انجاممهم از

اشـاره  ـرد    2نگیگلـد اثر ویلیـام   وارثان،( بر رمان 1971)شناخنی هلیدی ملاة ة ستک

هـای تجربـی، بینـافردی و مننـی رمـان مـذ ور را بررسـی و         ه هر سـه سـلف فـرانقش   

گانة آن، مقایسـه و تحلیـ   ـرده    های سهر بخش اربردهای مننوّ  اةگوهای زبانی را د

  اررفنــه،بــه زبــانی دســنوری اةگوهــای ایــ  دهــدمــی نشــان اســت. ننیجــة پــژوهش او

( اسـت  1989) 3اسـت. اثـر دیگـر از حسـ       رده ایجاد اثر ای  در را منفاوتی هایستک

                                                           

1. Herman 
2. William Golding  

3. Hassan 
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خنـه  داسنان و  نـد ترانـة  ود انـه پردا    کی گرا به تحلی  یک ش ر، ه با نگاهی نقش

عنـوان ابـواری بـرای    بنیـاد بـه  گـرای نظـام  شناسـی نقـش  ( نیو از زبان2013) 1تولان است.

 تحلی  دقیق منون ادبی، ازهمله داسنان  وتاه و ش ر اسنفاده  رده است.

گرایـی  از منظـر نقـش   3( نیو در  ناب خود به تحلی  اش ار ادوی  تامتو2015) 2وبسنر

های م نـایی زبـان، بـه    ای  نظریه با تأ ید بر لایه گونه دهد بنیاد پرداخنه، نشان مینظام

ةیچ  سازد.شناخنی اش ار را نمایان میهای زبان ند و ویژگیدرک بهنر ش ر  مک می

شـناخنی بـر منـون داسـنانی     ای زبـان ستک در داسنان: مقدّمه( در  ناب 2007) 4و شرت
شـناخنی و نقـد   ابوارهای تحلی  زبانها و اند  ه با اسنفاده از تکنیکنشان داده انگلیسی

شناسی داسـنان دسـت یافـت.  ـار وب     توان به  ار وب هام ی برای ستکادبی می

هـای  نـاب   ها و ض فاند  اسنیمند است و تلاش  ردهگرایی نظامها نقشنظری آن

رو، رویکـردی نقشـی و گوینشـی اتّخـا      ( را برطـر   ننـد؛ از ایـ     1973پیشی  ةـیچ ) 

دوره، نظیـر  شـناخنی خـود از بسـیاری رویکردهـای هـم     و در توصـیفات زبـان   انـد  رده

منــد هلیــدی، اصــو  مکاةمــة  گــرای نظــام، دســنور نقــش5دســنور گشــناری  امســکی

نی هـای سـنّ  بهره گرفنه و خود را بـه تحلیـ    ...و 7های گفناری سلر، نظریة  نش6گرایس

 اند.محدود نکرده

ــان  ( در  نــاب خــود، هــد 2003) 8نورگــارد ــی برمتنــای زب شناســی از تحلیــ  ادب

دانـد  ـه طتـق آن، م نـا در     مند مـی گرا را ارائة نقدی ادبی در مسیر پژوهشی نظامنقش

هـای م نـایی   تـوان لایـه  گیرد و با بررسی زبان در آثار ادبی میمی نشئتادبیات از زبان 

منـد در  ی نظـام گـرا شناسی نقـش اثر را بررسی و نقد  رد. او در  نابش به ظرفیت زبان

                                                           

1. Toolan 

2. Webster 

3. Edwin Thumboo 

4. Leech & Short 

5. Chomsky  

6. Grice 

7. Seler 
8. Nørgaard 
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های ای  نظریه برای تحلی  منون ادبـی  های ادبی پرداخنه و م نقد است از ظرفیتتحلی 

بـه متـاحثی ماننـد     1هـایی از هیمـو هـویس    منر اسنفاده شده است. او با تحلیـ  داسـنان  

 شود.رئاةیسم ادبی و مدرنیسم ادبی در حوزة نقد وارد می

ای سـاخنار وهـه در دو نمایشـنامه بـه زبـان      ( بـه بررسـی مقابلـه   2015) 2ایدوئو هـان 

عنـوان زبـان اوّ ( و یـک    زبـان انگلیسـی بـه   ) نویس ایرةنـدی انگلیسی از یک نمایشنامه

عنـوان زبـان دوم( در  ـار وب دسـنور     زبـان انگلیسـی بـه   ) یانویس نیجریـه نمایشنامه

 مند پرداخنه است.گرای نظامنقش

ــو ــه در  2011) 3ییت ــاخنار وه ــی س ــه بررس ــلارک  ( ب ــ ار   ــندة  4اش ــاعر و نویس ، ش

مند و بـا تمر ـو بـر فـرانقش بینـافردی      گرای نظامای، در  ار وب دسنور نقشنیجریه

پرداخنه و  گونگی برقراری ت ام  و تتاد   لامی را در ای  اشـ ار بـا توهّـه بـه بافـت      

 اهنماعی تحلی   رده است.

نقش ارسـی از منظـر فـرا   ( بـه بررسـی تتـاد  گفنـار روزانـه در زبـان ف      1379) صافی

 مـه و رمـان  ت ـدادی فیلمنا  بینافردی پرداخنه و پیکرة پژوهش خود را از گفنـار مسـنقیم  

گرایـی هلیـدی را بـرای توصـیف     اننخاب  رده است تا میوان  ارایی  ـار وب نقـش  

زبـان   ساخنار وههی زبان فارسی بسنجد و بـه اخنلافـات و اشـنرا ات سـاخناری آن بـا     

 ؛انگلیسی اشاره  ند

لامـی   ازهمله اینکه هر دو زبان از میان  هار  نش  لامی عمده، برای سه  ـنش  

گ پرسشی، ساخت دسنوری ویـژه دارنـد. در زبـان فارسـی بیشـنر آهن ـ      و ختری، امری

ان  نـد؛ امّـا در زب ـ  ها را از بندهای ختری منمایو میخیوان بندهای پرسشی است  ه آن

 . دهدی   ار را انجام میا انگلیسی ترتیب عنصر خودایسنا و فاع 

هـا را مـ  خـاموش     ـرا  ( بـه بررسـی سـتکی رمـان     1388) رنـژاد یوزنژاد و پهلوان

هـای  ، اثر زویا پیرزاد، با رویکرد فرانقش بینافردی پرداخنه و بـه برخـی ویژگـی    نممی

                                                           

1. James Joyce 

2. Idowu John 

3. Yeibo 

4. John Pepper Clark 
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اند. ازهمله بیشنری   اربرد زمـان، مربـوب بـه آینـده اسـت.       ردهستکی نویسنده اشاره

ةب، وهه ختری است  ه گویای ستک روایی رمان است، در مرتتة ب ـد، وهـه   وهه غا

 پرسشی  ه حا ی از  ه  نقّاد و پرسشگر راوی است.

اسـاس مقایسـه    نیو بر هایی از پژوهش حاضراش  ه بخش( در رساةه1388اعلایی )

ر طـو هب ـگرایـی هلیـدی و   هـای نظـری نقـش   های اوست، با بهره گرفن  از آموزهبا یافنه

شناسـی،  هـای روان خاص دو فرانقش بینافردی و مننی، بـه تحلیـ  سـه  نـاب از حـوزه     

هـا علمـی   آن بدنی و علوم تربینی پرداخنه  ه هر سه  ناب، تأةیفی و گونة زبـانی تربیت

امـ  نویسـنده بـا مخاطـب،     است و هدفش بررسی ت تحلیلی  - توصیفیاست. روش او 

شـان در اننقـا  مفـاهیم، آن هـم براسـاس      مدیها و  ارآنقاب ض ف و قوّت ای   ناب

های او فرانقش مننی و بینافردی، ابـواری بـه   بنیاد است. طتق یافنهگرای نظامدسنور نقش

هـای نگـارش را بررسـی و    هـای زبـانی و سـتک   گونـه  تواندهند  ه با آن میدست می

اعـ  و  نـوا  ف داری، ارو، به بررسی انوا  آغـازگر و متحـن نشـان   تفکیک  رد؛ از ای  

و اق ننـایج  گوینده و شنونده در من ، قلتیت، زمان و انوا  وهه بند پرداخنـه اسـت. طت ـ  

رک او دآغازگر در زبان فارسی م نامند است و نحوة شرو  همله در توههّ مخاطب و 

  گونـة  نقش مهمّی دارد. او همچنی  ا عان  رده است ژانر علمی زبان فارسی بـرخلا 

ونه گوهه، آن نیست یا اینکه منأثّر از زبان انگلیسی و ترهمه است.گفناری، ضمیرانداز 

گرای هلیدی ملرح اسـت، در زبـان فارسـی م نامنـد اسـت و ابـوار        ه در دسنور نقش

دهـد. سـاخت غاةـب منـون علمـی همـلات       مناستی برای تأةیف و ترهمه به دست مـی 

 ختری، مثتت با فاع  غایب و زمان حا  است.  

  ـارگیری فـرانقش  بنیاد و بهگرای نظامهای نقشتمر و بر تحلی حاضر با  پژوهش

 ر بـه بررسـی  دسـنور، بـرای نخسـنی  بـا     سـازو ارهای ایـ    از یکـی  عنـوان بینافردی، به

 ست.ازبان غیردراماتیک پرداخنه  از دراماتیک زبان منمایو نندة هایویژگی

 . مبانی و چارچوب نظری پژوهش3

 بنیادگرایی نظام. نقش3-1
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 علمـی  قلمـرو  یـک  بـه  تواننمی را آن ملاة ة  ه است ایپیچیده پدیدة بسیار زبان،

شناسـان،  رو، زبـان ساخت و ت ریف مشخصّـی از آن بیـان  ـرد؛ از ایـ       محدود خاص

هـای  شناسان و دانشـمندانی  ـه بـا زبـان سـرو ار دارنـد، از منظـر خـود ت ریـف         هام ه

ای گـرا  ـه نظریـه   شناسـی نقـش  (. نظریـة زبـان  4: 1391)باطنی،  اندمن دّدی ارائه  رده

دانـد  ی نی زبان را نظامی مـی  ی به زبان دارد؛گرا است، نگاهی تکاملهبنیاد و تجربپیکره

گیری زبـان مـاثّر   های ارتتاطی بدوی است و بافت را در شک  ه محصو  تکام  نظام

 بـا  زبـان  در ریعنص ـ هر هلیدی گرایینقش رویکرد (. در13:1393 شناسد )هلیدی،می

 دسـنور  یـ  ا اسـاس  بـر  و شـود مـی  تتیی  و ت ریف زبان  لّی نظام در آن نقش به ارها 

 و قاةـب  در  ـه  دانـد مـی  عضـوی  را...( و واژگان عتارات، بندها،) زبان واحدهای همة

  نـد مـی  تفسـیر  گریکـدی  بـا  ارتتـاب  هـا را در آن و دارنـد  دخاةـت  هـا نقـش  دهیشک 

 (.88:1390زاده،آقاگ )

 خلـق  او از نظـر  زبـان   ار رد تری بنیادی و داندمی هدفمند رفناری را زبان هلیدی

 تقسـیم  هـایی لایـه  بـه  زبـان  در بازنمـایی  بـرای  امّا م نـا  است؛ مخنلف هایبافت در م نا

 م نـا  بنـدی ترتیـب، سـازمان   بـدی   گـردد. مـی  برقرار هالایه ای  میان روابلی و شودمی

ای توسـ ه  گونه از نظر هلیدی، زبان به. گیردمی صورت دسنور -واژگان عم  واسلةبه

گوید و هم دلاةنگر مناسـتات  یافنه  ه در هر  نش ارتتاطی، من  هم از محنوا سخ  می

دهد  ه ای   اربردهـای  اهنماعی است و هم  گونگی عم  زبان در بافت را نشان می

 3و مننـی  2)تجربـی(، بینـافردی   1نیزبانی منناظر با سه فرانقش و سه اصـ  م نـایی اندیشـگا   

شـود گفـت مـا    (. درواق  مـی 1396دسنور هسنند )زمانی و همکاران،  -در نظام واژگان

سـازیم  زمـان سـه م نـا را مـی    طور همبریم، نه یک م نا بلکه بههرگاه زبان را به  ار می

 زبـان،  در آن بیان و خارج ههان از برش یا هر م نا (.184 :2010همکاران،  و نورگارد)

 م نی گذرایی ساخنارهای اندیشگانی فرانقش در .است زبان از خاصی گوینش مسنلوم

                                                           

1. Ideational 

2. Interpersonal 

3. Textual 
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 صـورت  ایـ  فـرانقش   طریـق  از محـی   بـا  انسـان  ت امـ   و  ننـد مـی  بیـان  را بازنمودی

فـرانقش   در. اسـت  3حاشـیه  و 2 ننـده شـر ت  ،1فراینـد  عناصـر  شـام   سلف ای . گیردمی

را  6ت امـ  و تتـاد   لامـی     ـرده،  بیـان  را 5ت ـاملی  ایم ن ـ 4وههی ساخنارهای بینافردی،

 فـرانقش مننـی،   در.  ننـد مـی  برقـرار  گوینـده و نویسـنده بـا مخاطـب(    ) هـا انسـان  میان

 بنـدهای  بـه  هملـه  ارتتـاب   گونگی دهند.می نشان را پیام سازمان 7متندایی ساخنارهای

 مننـی  فـرانقش  از  ه است مواردی از آن، موق ینی بافت  گونگی و خود ب د از و قت 

 مربـوب  هـم  بـه  را بینافردی و تجربی فرانقش دو ای  سلف،. گیردمی قرار مورد بررسی

 ننـد )هلیـدی و   مـی  ت یـی   را ساخناری هملـه  شک  یکدیگر با نقش سه ای . سازدمی

 (.361: 2014، 8منیس 

 بینافردی . فرانقش3-2

 ـه    نـد بـا خـود حمـ  مـی     اش، ساخنار دیگری رایک بند همسو با ساخنار پیامی

بینـافردی بـه نقـش     (، فرانقش2014شام  رخدادی ت املی است. طتق هلیدی و منیس  )

 صـحتت  شنونده و گوینده بی  رواب  و اهنماعی ههان دربارة پردازد وت املی زبان می

  گـونگی  بـر  ی نـی  گـردد؛ بررسـی مـی   9منوةة تتـاد   ند. در ای  لایة م نایی، بند بهمی

 10ایـ  فـرانقش،  ـنش منقابـ     . شـود افراد نظارت می میان رابله تنظیم و حفظ ی،برقرار

 اشــخاص نسـتت  دیگـر، بیـان دهـد. بـه   ننـدگان را در ارتتـاب زبـانی نشـان مـی     شـر ت 

  ـنش  در هـا آن نقـش  یکـدیگر،  بـا  هاآن رابلة و نو  ارتتاطی،  نش در  نندهشر ت

 یابـد؛ مـی  تجلّـی  زبـان  بینـافردی  انقشفر در  نش، ای  به نستت دیدگاهشان و ارتتاطی

                                                           

1. Proccess 

2. Participant 

3. Circumstance 

4. Mood structure 

5. Interactional meaning 

6. Verbal exchange 

7. Theme structure 

8. Matthiessen 

9. Clause as Exchange 

10. Interaction 



 247 ـــ ــــــــــــــــــــــــــــــ بنیادنظام فارسی: رویکردی شناخت زبان دراماتیک
 

 دلاةـت دارد.  ارتتـاب  در درگیـر  افـراد  میـان  منقابـ    نش بر من ، هر از بخشی بنابرای 

 انـد،  ـرده  ایجـاد  خـود  میـان  زبـان،  طریـق  از  ـه  ارتتـاطی  در  لامی،  نش مشار ی 

 دماتیخ ـ انجـام  یا  نندمی ساا  دهند،می فرمانی یا ختر: شوندمی نقشی ایفاگر هریک

بـه وهـود    3 و سـند  2 سـاخنی داد ژر  1دهند. بدی  ترتیب دو نقش گفناریمی پیشنهاد را

هـای  . نقـش 5 است یـا خـدمات و  ـالا    4شود از هنس اطلاعاتآید و آنچه تتاد  میمی

 .(351همـان:  ) 9 و پیشـنهاد  8 ، فرمـان 7 ، پرسـش 6 اند از: ختـر گفناری در ای  ت ام  عتارت

صـورت   11 از طریـق نظـام وهـه    10 دسـنور  – اری در سلف واژگانهای گفنتتلور ای  نقش

 و ف لـی  گـروه  دارد نـه  ت لّـق  بنـد  وهه به نظام مند،نظام گراینقش دسنور گیرد. درمی

 شمار به ف   گروه به من لّق ایمقوةه را وهه  ه است سننّی دسنورهای مقاب  نقلة ای ،

ساخنمان بند را به دو بخش عمده  ای است  ه. نظام وهه، شتکه(143همان: ) آورندمی

 بنـد  سـاخنمان  در وگـو اسـت و  وهه هسنة اصلی گفـت . 13 مانده و 12  ند: وههتقسیم می

)یـک   14 فاعـ   شـام    وهـه  بخـش  نـو  ت امـ  اسـت.     نندةت یی  و دارد اساسی نقشی

 شـام   خـود  داریزمـان  .اسـت  )بخشی از یک گروه ف لی( 15 داریزمان گروه اسمی( و

 احنمـا ،  قل یـت،  عـدم  یـا  قل یـت ) 17 نمـایی  وهـه  بنـد( و  بودن  منفی یا تتمث) 16 قلتیت

                                                           

1. Speech role 

2. Giving 

3. Demanding 

4. Information 

5. Goods&services 

6. statement 

7. question 

8. command 

9. offer 

10. lexico-grammar 

11. Mood System 

12. Mood 

13. Residue 

14. Subject 

15. Finite 

16. Polarity 

17. Modality 
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  ـه  اسـت  دسنوری فاع  فرانقش، ای  فاع  در است. بند( اصلی  )زمان 1زمان و (امکان

همـان:  ) رود نـد و عنصـر مسـئو  گـواره بـه شـمار مـی       می ت یی  را بند 2ارزش و اعنتار

140-147). 

 . وجه بند3-3

دسـنور در قاةـب بنـد و نظـام وهـه       -گفناری در سلف واژگانهای گفنیم  ه نقش

هـا و  شوند. درواقـ  وهـه، آن قسـمت از سـاخنار بنـد اسـت  ـه بـه  ـنش         بازنمایی می

بخشـد. از نظـر م نـایی، وهـه  ـار ردی از زبـان را       های گفناری عمده تحقّق مینقش

طور دهد. بهن میگیرد  ه نگرش گوینده یا نویسنده را به محنوای  لامش نشادربر می

بنـدهای ختـری، پرسشـی و    های گفناری ختر، پرسش و فرمـان در قاةـب   م مو ، نقش

شوند و نقش گفناری، پیشنهاد ساخنار خاصّـی نـدارد و از طریـق دیگـر     امری ظاهر می

هـای گفنـاری ختـر و پرسـش، زبـان نقـش       شود؛ زیرا در تحقّـق نقـش  انوا  بند بیان می

ق زبانی ای  دو نقش، ساخنارهای زبانی م ینّی با عنـوان دسـنور   اساسی دارد و برای تحقّ

هـای گفنـاری پیشـنهاد و درخواسـت آنچـه تتـاد        ت ریف شده است؛ امّا دربـارة نقـش  

شود،  الا و خدمات است و تحقّق ای  دو نقش بیشنر برعهدة  نش غیرزبـانی قـرار   می

طور عموم بـرای بازنمـایی   ها بهداشنه، زبان در  نار آن، نقش ثانوی دارد. درننیجه زبان

اند. از مصـادیق درخواسـت  ـالا و خـدمات، تنهـا      ای طراحی نکردهها ساخنار ویژهآن

نقش گفناری امر است  ه بازنمایی دسنوری مخصوص خـود را دارد. بـر ایـ  اسـاس،     

 (.138-134 )همان: 5و امری 4، پرسشی3زبان دارای سه وهه است: ختری

 د. وجه خبری بن3-3-1

 ار رد وهه ختری در بندهای ختـری اسـت. بنـد ختـری، بنـدی اسـت  ـه نقـش         

 بـالای  بسـامد  نشان آن، اننقا  ختر یا میوانی از اطلاعات است به مخاطـب و گفناری بی
                                                           

1. Tense 

2. validity 

3. Declarative 

4. Introgarive 

5. Imperative 
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گوینده/ 

 نویسنده

 خبر مخاطب

رخدادهاست. آهنگ بند و شیوة سازماندهی فاعـ    با گوینده نودیک ارتتاب بیانگر آن

، از وهـوه دیگـر دخیـ  اسـت. آهنـگ بنـد       داری در بازنمایی و تمایو ای  وهـه و زمان

تواننـد  تناسب شرای  بافنی، ای  بندها می(. گاهی به168-167 ختری افنان است )همان:

 های گفناری پیشنهاد و درخواست نیو دلاةت  نند.به نقش

در دسنور هلیدی برخلا  منلق و بلاغت سننّی، صدق و  ـذب، مـلاک ت ریـف     

 .(117: همان)تار را هایگوی  صدق و  ذب  رده است ختر نیست. هلیدی مفهوم اعن

سویه است؛ ی نی گوینـده اطلاعـات و ختـر را    در بندهای ختری، هریان ت ام  یک

گیـر  بدون آنکه بـا موضـو  در   ؛نمایدرا دریافت می  ند و مخاطب صرفاً آنعرضه می

ر از سای منرشود یا وا نشی صورت بگیرد. به همی  دةی ، هنتة پویایی بندهای ختری  

 (.164: 1388بندهاست )اعلایی، 

 

 
 

 

 

 ت ام  در بندهای ختری

 

 . وجه پرسشی بند3-3-2

نشـان در بنـدهای    ار رد وهه پرسشی در بندهای پرسشی است. نقش گفناری بـی 

 شـاند؛ بنـابرای  هریـان    پرسشی، درخواست اطلّاعات است و مخاطب را به ت ام  مـی 

اری یا تواند اختف ّا  و پویاست. وهه ف   در ای  بندها می ت ام  در ای  بندها دوسویه،

. 1شود: باشد و دارای آهنگ خیوان است. بند پرسشی به دو زیرطتقه تقسیم میاةنوامی 

 ی محنوایی.. بندهای پرسش2خیر(؛  -بندهای پرسشی قلتی )بلی

دهنـد و  می اثتات بند را مورد ساا  قرار دسنة او ، بندهایی هسنند  ه حاةت نفی و

پرسشگر اننظار پاسـخ مثتـت یـا منفـی از مخاطـب دارد. ایـ  نـو  بنـدهای پرسشـی بـا           
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ده/ گوین

 نویسنده

 پرسش و پاسخ مخاطب

شـوند. ترتیـب عناصـر در    هایی نظیر آیا، مگر، هیچ یا بدون واژة پرسشی ساخنه میواژه

تواند یکی بوده، تنها آهنگ خیوان بند پرسشی، وهه بندهای پرسشی قلتی و ختری می

 ها باشد.تمایو آن

هایی نظیـر  جـا،  ـی،  ـدام،  نـد،  گونـه،       ة دوم، بندهایی هسنند  ه با واژهدسن

های پرسشی یکی از عناصر بند را مورد ساا  شوند. ای  واژه لور،  را و... ساخنه می

توانند بسنه به شـرای  بـافنی و   دهند. بندهای پرسشی نیو مانند بندهای ختری میقرار می

ی گفناری دیگری ازهمله پیشـنهاد و درخواسـت دلاةـت    هادار، به نقشصورت نشانبه

  نند.

 

 
 

 

 ت ام  در بندهای پرسشی

 . وجه امری بند3-3-3

 ار رد وهه امری در بندهای امری است. ای  بندها بر نقش گفناری صدور فرمان 

 ه از فروعات نقش گفناری درخواست متادةة  ـالا و خـدمات اسـت.     نند دلاةت می

شخص هم   ه در ای  صـورت،  ص مفرد یا هم  است و گاهی او فاع  آن، دومشخّ

. بـه نقـ  از   (166-165: 2014منیس ،  و هلیدی)بند پیشنهاد یا درخواسنی را دربر دارد 

صورت امر یا نهی هسـنند. بنـدهای امـری    های ای  بندها به( ف  2006و  2005) 1شواگر

« بایـد »به ف   وههی آشـکار   غیرآشکارند  ه از نظر م نایی حاوی یک عملگر وههی

طورم مـو   اسـت و بـه  « باید»شتاهت دارد و درواق  خوانش محدودتری از ف   وههی 

 نـد. در بنـدهای   شـده، بیـان مـی    و نه امکان( را در ارتتاب با آنچه ملرح)« اةوام»نوعی 

دهـد  ـه بـا    امری، موق یت و هایگاه گوینده نستت به مخاطتش به او ای  امکان را مـی 

                                                           
1. Schwager 
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گوینده/ 

 نویسنده

 مخاطب
 امر و نهی

( و 1397یان یک هملة امری، رفنار یا  نش مخاطب را تحت تأثیر قرار دهد )مغـانی،  ب

او را وارد هریان ت ام   ند. بنابرای  در ای  بنـدها نیـو ت ـاملی دوسـویه و پویـا هریـان       

 دارد.

ر غـدغ   ـردن،   های دیگر نظی ـای از خوانشساخت امر در فارسی، طیف گسنرده

شـدن  گیرند. طرز سـاخنه  صیه  ردن و... را دربر میدرخواست  ردن، آرزو  ردن، تو

 صورت است: ف   امر در بندهای امری زبان فارسی بدی 

 (.1379ید )ی ( )صافی،  /Øگذشنه+  بــ/بیــ/بـُ + ب  غیر

 
 

 

 

 ت ام  در بندهای امری

نی و ( ا عـان دارد  ـه هریـک از وهـوه بنـد، بسـنه بـه مقنضـیات بـاف         2014اگینو ) 

هو های گفناری دیگری را بهتوانند نقشمانند رعایت ادب و تأثیرگذاری میگفنمانی، 

از سـوی دیگـر، هـر     طور غیرمسـنقیم بازنمـایی  ننـد.   اند، بهیافنه آنچه به آن اخنصاص

ایـ    تواند از طریق  ند وهه بیان شود؛ بنابرای  بی نقش گفناری اصلی یا فرعی نیو می

 (.77: 1394قرار است )صدری، دو مقوةه، تناظر  ند به  ند بر

 داری  . زمان3-4

  ـردن  مشخصّ و محدود آن نقش و است ف لی گروه از بخشی، دارزمان عنصر

 بـا  را بنـد  هایگواره مفهوم و م نی دار،نزما عنصر دیگر، عتارت به باشد.می گواره

 هـا آن دربارة بحن و بررسی شرای  سازد و به نوعیمی مرتت  آن عینی و واق ی بافت

 زمـان  بـه  ارهـا   بـا  گیـرد: یکـی   ند  ه ای  امر به دو شیوه صـورت مـی  می فراهم را

 قضـاوت  بـه  ارهـا   بـا  دیگـر،  و گـوییم مـی  اصـلی  یا 1 اوةیه زمان آن به  ه صحتت

نامیم. منظور از زمان، ةحظة رخـداد ف ـ ، ی نـی یکـی از     وههیت می را آن  ه گوینده

                                                           

1. Primary tense 
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ستت به ةحظة سـخ   ـه م مـولاً زمـان حـا  در      سه حاةت گذشنه، حا  و آینده است ن

 شـود گرایـی هلیـدی، زمـان اوةیـه گفنـه مـی      شود. به ایـ  زمـان در نقـش   نظر گرفنه می

 . (144: 2014هلیدی و منیس ، )

 اماتیک/ نمایشنامه. متون در3-5

پرداز روس، ادبیات و ازهملـه داسـنان   ، مننقد و پژوهشگر و نظریه1 میخائی  باخنی  

 ؛گیـرد داند  ه اساساً با اسنفاده از  لمات شک  میای مینوعی تخیّ  مکاةمه و رمان را

ای  ه منون دراماتیک/ نمایشی در قیاس با ایـ  ت ریـف نـوعی تخیـ  منـاظره     در حاةی 

م نـی  بـه  «نظـر » ننـد، تأ یـدش در اصـ  بـر     ی نی گر ه از  لمـه اسـنفاده مـی    هسنند؛

 هـ  یـا همـان  هـ  تصـویری، عینـی و         ـارگیری تصـویر اسـت و بـر منظرگرایـی     به

 (.298: 1395پارسایی، ) ایصحنه

شـود و در برابـر  شـم    درام،  نشی تقلیـدی اسـت  ـه در زمـان حـا  عرضـه مـی       

 ند. هم بُ د زمـان دارد و  تماشاگر، رویدادهای واق ی یا تخیّلی گذشنه را بازسازی می

آمـده و تصـویری اسـت  ـه     صورت دیداری درهم بُ د مکان. درام رواینی است  ه به

 (.19 :1382، 2 اسلی ) توان حر ت در زمان را به دست آورده است

 اماتیک/ نمایشنامه. زبان در3-6

ــه نمایشــنامه  ــاز موردتوهّ نویســان و  لامــی  ــه در نمایشــنامه وهــود دارد، از دیرب

سـلو  ار ن است.آشناسان قرار گرفنه است. یکی از ار ان مهمّ نمایشنامه، زبان نمایشنامه

و زبـان  ابـاره اخنصـاص داده اسـت. از نظـر     در بوطیقای خود بخشی را به بحن در ای  

 نـاظرزاده ) وگـوی نمایشـی یـا همـان دیـاةو  اسـت      نمایش، واژگان نمـایش و گفـت  

 .(198: 1392 رمانی، 

خوانـده اسـت و آن   « ةکسـیس »وشـنود نمایشـنامه را   ارسلو دیاةو  یا همان گفت

 احساساتشـان  و افکـار  اننقـا   و ارتتـاب  های نمایشنامه برایتواژگانی است  ه شخصی

                                                           

1. Mikhail Bakhtin 

2. Esslin  
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آورنـد. دیـاةو  دارای   هـا را بـه زبـان مـی     نند و بـازیگران نمـایش آن سـخ    می بیان

رسانی اسـت و بـا دریافـت و درک انسـان سـرو ار دارد.      های ارتتاطی و آگاهیارزش

 را داسـنان  روند پیشرفت  ند،می بیان هم با را هاشخصیت ارتتاب نمایشی، وگویگفت

 و صـ ود  مشـقّت،  از و هـا شخصـیت  هایانگیوه و هاخواسنه و نیّات از  ند،می من کس

رو در دانـش  اسـت؛ از ایـ    « زبـان »های دیاةو  از زیرگونه .دهدمی ختر هاآن سقوب

 (.233-232: 1397شناسی بررسی و پژوهش شده است )همان، زبان

  درامـاتیوه  نمـایش درآوردن در صـحنه اسـت. دیـاةو     م نی بـه دراماتیوه  ردن به

شود  ه در  شمکش هسنند. هـر  هایی میها میان شخصیتمنجر به ردّوبد  شدن همله

ای  نشی با قصد و هد  م یّ  است  ـه در ادامـه، منجـر بـه وا نشـی در همـان       همله

  ق ـشخصـینی نیـو هسـت  ـه دروا    های تکشود. باید گفت ای  شام  صحنهصحنه می

بنابرای  در ت ریف دقیـق، همـة    ویش است؛خوگوی درونی شخصیت با خویشن  گفت

 (.23: 1397ها( دیاةو  هسنند )مک  ی، مونوةو ) هاگوییتک

هـای  تری  عامـ  در ایجـاد ارتتـاب بـی  تماشـاگر و شخصـیت      زبان در نمایش، مهم

ایشـنامه بـرخلا    رود. زبان در نمدهد، به شمار مینمایش هر آنچه روی صحنه رخ می

سـویه و یکنواخـت و صـرفاً برآینـدی از     های ادبی )و حنّـی غیرادبـی(، یـک   سایر گونه

بلکـه تـاب  خصوصـیات مخـنصّ دنیـای درام       ؛اقنضائات مضمون و محنوای اثـر نیسـت  

های رئاةیسـنی و درننیجـه اةگـوی او زبـان     ی نی حنّی اگر تأ ید نویسنده بر زمینه است؛

هـای مربـوب بـه دیـاةو  و مونوةـو  در      شد، باز هم باید ویژگیروزمرّه و محاوره با

ی نـی زبـان اثـر او ضـم  حفـظ مضـمون و محنـوا و         تئاتر را بـه آن اةگـو اضـافه  نـد؛    

ای باشـد  ـه بـرای بیـان روی صـحنة      گونـه هنجارهای واق ی، از ةحاظ فرم و ساخنار به

بیان باشـد، میـوان   ها قاب  نمایش، دارای رینم مناسب و از ةحاظ  وتاهی و بلندی همله

شان بـالا باشـد، بـه زیتـایی آن توهّـه شـود و از صـناعات ادبـی         دلاةنگری و م نارسانی

ها اسنفاده گردد. بـه  اندازه و بههمچون تلویف،  نایه، اسن اره، تمثی ، پارادو س و... به
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: 1395پارسـایی،  ) زبـان را هـم افـوود   « تصویری و نمایشی شدن»های فوق باید ویژگی

129-130). 

نویس، تنظیم و هماهنگ  ردن صـداها و زبـان در مـن  و وارد شـدن      ار نمایشنامه

هر ـه تسـلّ  و دانـایی     (.16: 1387و، ها اسـت ) اسـنانی  در نوعی دیاةو  با شخصیت

های  ـاربردی زبـان   ها و هلوهشناسی و شناخت قابلیتنویسنده در رابله با زبان و زبان

نر  ـارگیری آن در مـن  بیش ـ  و نمایشی بیشنر باشد، توانمندی او در بـه در منون داسنانی 

هـای نمـایش   خواهد بود و هرگو زبان و گویش نامناستی را بـر روح و روان شخصـیت  

 (.282تحمی  نخواهد  رد )همان: 

 منمـایو  هـای زبـان  دیگر گونه از را آن  ه است ویژگی  ند دارای دراماتیک زبان

 مجموعــه ،دراماتیــک دیـاةو   ،(1993) همکــاران و 1وبرم هــ گفنـة  بــه. اســت سـاخنه 

از ایـ   . اسـت  شـده  نوشنه نمایش هایشخصیت براساس  ه اةگو دارای است واژگانی

 تفـاوت  رود،مـی   ـار  به سخنورانه هنرهای سایر در  ه زبانی با نمایشنامه حنّی زبان رو

 . است سکوت در خواندن برای هنرها آن در زبان زیرا دارد؛

 ودنب ـ حـا   زمـان  ویژگـی،  دومی  .است آن دراماتیک، پویایی زبان ویژگی وّةی ا

 می  هـار  .اسـت  بـازیگران  توسـ   آن بیـان  زیتایی و آسانی ویژگی، آن و سومی  ف  

 نـد.  مـی  بیان را آن  ه است شخصینی خصوصیات با آن تناسب و سازگاری ویژگی،

-237: 1397ت )ناظرزاده  رمـانی،  اس آن بودن تخیّلی و آفرینشگرانه ویژگی، پنجمی 

238.) 

ــت واژه    ــازی، آگــاهی از وزن و باف ــر در تصویرس ــ ، تتحّ ــای تخیّ ــن  غن ــا و داش ه

 نویسی است.ها از فنون نمایشنامهزبردسنی در  یدن و آرایش آن

مایـة  . سـاخت 1 م  هـار نقـش و  ـار رد اساسـی دارد:     زبان در نمایشنامه، دست

. ابوار افشای شخصیت و شناساندن آن بـه  2شناسی؛ زیتایی شنیداری اثر و دارای ارزش

                                                           

1. Huberman 
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. بازگو ننـدة زمـان و   4برندة طرح داسنانی نمایش از آغـاز تـا پایـان؛    . پیش3مخاطب؛ 

 (.199-198: 1392مکان و حاةت و فضای نمایشنامه )همان، 

گردد  ه های دیگر، از هایی آغاز میگفنیم  ه تفاوت بی  زبان دراماتیک و گونه

بـر   1شـوند و نمایشـنامه بـرای اهـرا و پدیـد آوردن     ها برای خواندن نوشـنه مـی  گونهآن 

صحنه. ای  وهه تمایوی است  ه ارسلو به آن اشاره  رده و سر شمة منمـایو سـاخن    

 های زبانی است.گونة نمایشی از دیگرگونه

هـا،  یر گونـه بر همی  وهه تمایو، ی نی اهرایی بودن نمایشنامه در مقابـ  سـا  با تکیه  

بیان در اصللاح نقـد،   منفاوت نیو هسنیم. هر هنری بیان خاصّ خود را دارد. 2شاهد بیان

شـود  ـه هنرمنـد در آفـرینش     مواد، مصاةف و وسای  و تمهیداتی گفنه مـی  به مجموعه

هـای منفـاوتی ازهملـه    و بیـان  بردبه  ار می 4و  ه در محنوا 3هنری خود،  ه در صورت

ا نمایشی، بیان داسنانی، بیـان سـینمایی، بیـان موسـیقیایی، بیـان نقاشـی و...       بیان تئاتری ی

ای ادبـی  ـه در   بُ ـدی اسـت؛ گونـه   سـه  5اصللاح بـوةن   ند. بیان نمایشنامه به خلق می

 .(230-226همان: ) گویدرود و سخ  میبرابر  شمان ما راه می

های زبـانی  شود، نستت به گونه ه گونة ادبی نمایشنامه برای اهرا نوشنه میاز آنجا 

وگوهـا و  اند، ظرفیـت و امکانـات منفـاوتی در میـوان گفـت      ه بیشنر توصیفی و روایی

هـا در  وگـوی میـان شخصـیت   میـوان گفـت    ارگیری عناصـر مکـانی و زمـانی دارد.   به

گیـرد. اگـر مخنصـر    ای از من  نمایشی را دربـر مـی  بیشنر است و بخش عمده نمایشنامه

-هـا را  نـار بگـذاریم، بقیـة مـن  ادبـی      های صـحنه و شخصـیت  ا و توصیفهراهنمایی

هـای آن اخنصـاص دارد. حنّـی    وگـوی نمایشـی و گونـه   نمایشی )نمایشنامه( بـه گفـت  

وبـیش از اهمیـت  منـری    وگوی نمایشی در داسنان، در مقایسه با نمایشنامه،  ـم گفت

ت. از طرفی میـوان توصـیفات،   برخوردار است و مقدار و میوان آن نیو م مولاً  منر اس

                                                           

1. Production 

2. Expression 

3. Form 

4. Content 

5. M.Boultion 
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شـنامه نسـتت بـه سـایر     پـذیری زمـان و مکـان در نمای   ارائة هوئیات و همچنـی  ان لـا   

نویسـان  های ادبی، نظیر داسنان و رمان،  منر و محدودتر است و اغلب نمایشـنامه گونه

ستب اقنضای شیوة  لامی هنر خود و ضرورت نمایشنامه، از شمار مکـان و نیـو تنـوّ     به

 و 241همـان:  )  اهند و از آزادی  منری برخوردارنـد های خود میان در نمایشنامهزم

 ه ای  خود ارتتاب تنگاتنگی با میوان وقت و حوصـلة تماشـاگران بـرای نشسـن      ( 244

های رئاةیسـنی هـم  ـاربری  ـاملاً همسـان زبـان       در ساة  تئاتر دارد. حنیّ در نمایشنامه

  ـه (. از آنجـایی  294 :1395رّه وهود ندارد )پارسایی، دراماتیک با زبان واق ی و روزم

 روایـت  و و گونة ادبی نظیر داسـنان و رمـان، توصـیف    آیدمی پدید صحنه بر نمایشنامه

 مکـان  و زمـان  عنصـر   ـاربرد  و گیـری بهـره  در منفـاوتی  ها ظرفیتشوند، ای  گونهمی

 آن عناصـر  و اسـت  تـر یبیرون ـ اسـت،  برخـوردار  بیشنری عینیت از نمایشی گونة. دارند

  ـه  اسـت  نمایشـی  گونـة  نوشـناری  هنس دةی به  ه ای  ترندیافنهبرون و ترآشکارشده

 نـاظرزاده )اسـت   شـده  آمـاده  -نمـایش  عناصر سایر  مک به -صحنه  روی اهرا برای

 (.249: 1392 رمانی، 

 راماتیک فارسی معاصرد. متون 3-7

 از پـس  و شـد ش آغـاز   1202ز حدود سا  ا غربی() فرنگیآشنایی ایرانیان با تئاتر 

نوشـن    بـه  ،میرزا فنح لی آخوندزاده به تقلید از اسـلوب هدیـد و بـه زبـان تر ـی      ،آن

قـا  بـه نـام میـرزا آ    شخصـی  ،زباننویس فارسیا نخسنی  نمایشنامهامّ ؛نمایشنامه پرداخت

ای شـد  ـه   نویسـی ایـران وارد دوران تـازه   نمایشنامه 1320پس از شهریور  .تتریوی بود

ونـق  آن هـم بـه سـتب ر    ؛خـواهی بـود  گرایـی و آزادی رشد واق  ،تری  ویژگی آنمهم

 (.35: 1394گرفن  ترهمه در ایران )موحّدیان، 

 یهـا یدگرگـون  دانسـت. نویسـی ایـران   نمایشـنامه  علف ةتوان نقل ه  را می ةده

نیـو   نویسـی نامهنمایش در دهة  ه  بر ادبیات و فرهنگی ایران و اهنماعی ،عمیق سیاسی

انی نویس ـنمایشـنامه  شمار گفت توانو تحوّ   شمگیری را ستب شد. می گذاشت تأثیر

 همـة نستت به  ،نویسی را آغاز  ردندقلم شدند و  ار نمایشنامه به دست هده  ه در ای 
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ا تـر رادی و   ،بهـرام بیضـایی  . اسـت  ری ـنظینویسی در ایران ب ـهای دوران نمایشنامهدهه

  هـ   ةنویسان دهتری  نمایشنامهملرح ،حا   یع پر ارتری  و در ،ساعدی غلامحسی 

عـا  ـرد   تـوان ادّ می. مانندهای ب د نیو همچنان تأثیرگذار و ملرح میهسنند  ه در سا 

 دهـة  تـا هـای ب ـد   و در سـا   گردیـد ی از ای  دهه آغـاز  صورت هدّنویسی بهنمایشنامه

 شــد. ب ــد از پیــروزی انقــلاب اســلامی تــا نون تــر مــرور پررنــگبــه شصــتو  پنجــاه

بـه   ،نظـر ت ـداد   انـد  ـه از  ادبیات نمایشی گذاشنه ةنویسان هدیدی پا به عرصنمایشنامه

 (.1376اند )فرخّی، رسیده شمگیری  فوونی

 

 . بحث و بررسی4
بـا   طور  ه گفنـه شـد، صـورت و  ـاربرد زبـان در نمـایش، تفـاوت اساسـی        همان 

ن ها و ژانرهای ادبی و غیرادبـی دارد و عنصـر زبـا   ن در دیگر گونهصورت و  اربرد زبا

 ـه نویسـنده    خود دارای ستک و سیاق م ینّی است و در صـورتی خودی در نمایش به 

فردتـر  نیو اةگوهای زبانی م ینّـی عرضـه  نـد، سـتک و شـیوة او منمـایوتر و منحصـربه       

 .شودمی

 دراماتیـک  منـون  و( نمایشـی ) راماتیـک د زبـان  هایویژگی آنچه دربارة به توههّ با

 ایجـاد  بـان، ز در پرسشـی  وهـه  مسـننر  و بـارز  هـای ویژگی از  هاز آنجایی  و شد گفنه

 ت،اس ـ اشـخاص  بـی  ( دیـاةو  ) وگـویی گفـت  بافت درننیجه و پاسخ و پرسش فضای

 بـه  تنسـت  دراماتیـک  منـون  در پرسشـی  وهـه   اربرد  ه است ای  پژوهش ای فرضیة 

 .باشد دراماتیک زبان هایویژگی از باید ای  درننیجه و است بیشنر اتیکمنون غیردرام

 ه در مقدّمه اشاره شد، برای پاسخ به پرسش ای  پژوهش، پـنج اثـر ملـرح از     نان

نویســی ایــران را اننخــاب نــویس پر ــار و تأثیرگــذار تــاریخ نمایشــنامه پــنج نمایشــنامه

اثـر غلامحسـی     های ورزیـ  ب به دست واثر بهرام بیضایی،  مر  یودگردایم:  رده

نوشـنة خسـرو    شـوند هـا سـنگ مـی   آنجا  ه مـاهی اثر ا تر رادی،  ارثیة ایرانیساعدی، 

 ه حجم منـون مـورد   از محمود اسنادمحمّد. از آنجایی  ویکمشب بیستحکیم راب  و 
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بر و دشوار، تصـمیم بـر آن شـد  ـه از هـر      ها زمانو بررسی  ام  من  بررسی زیاد بود

ف  (، آن هم براساس اةگویی یکسـان اننخـاب شـوند و مـورد      300) بند 300نمایشنامه 

( و با توههّ به ت ریف ساخنار درام ارسلویی 1380بررسی قرار گیرند. براساس قادری )

بنـد از بخـش    100شده اسـت،    ه هر نمایشنامه از سه بخش آغاز، میانه و پایان تشکی 

بند از هـر   300بند از بخش پایانی و در مجمو   100ی و بند از بخش میان 100آغازی ، 

هـا مشـخصّ   بنـدی هلیـدی در آن  را براسـاس تقسـیم   اثر را اسنخراج و انـوا  وهـه بنـد   

هـای آثـار بـود، توضـیف      ون هد ، بررسی زبان دراماتیـک، ی نـی دیـاةو      ردیم.

آمـده اسـت.    5-4تـا   1-4هـا در هـداو    ها را  نار گذاشنیم. ننیجة ایـ  بررسـی  صحنه

بنـد(   1500سپس میانگی  بسامد وقو  انوا  وهه بند را در مجمو  ای  پنج نمایشـنامه ) 

 ارائه شده است. 6-4به دست آوردیم  ه در هدو  

های چوب به دست: بسامد وقوع انواع وجه بند در نمایشنامة 1-4جدول 
 (بند 300)برحسب درصد  ورزیل

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی 

ــه  وهــــــ

 ختری

وهـــــــــه  درصد 51 وهه ختری درصد 55

 ختری

 درصد 51

ــه  وهــــــ

 پرسشی

ــه  درصد 33 وهـــــــ

 پرسشی

وهـــــــــه  درصد 17

 پرسشی

 درصد 29

 درصد 20 وهه امری درصد 32 وهه امری درصد 12 وهه امری

 میانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند درمجمو  سه بخش برحسب درصد

هـای  دسـت   وب به
 ورزی 

 

 وهه امری سشیوهه پر وهه ختری

 درصد 33/21 درصد 33/26 درصد 33/52
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برحسب  مرگ یزدگرد: بسامد وقوع انواع وجه بند در نمایشنامة 2-4جدول 

 (بند 300)درصد 

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی 

ــه  وهــــــ

 ختری

وهـــــــــه  درصد 64 وهه ختری درصد 80

 ختری

 درصد 67

ــه  وهــــــ

 پرسشی

ــه  درصد 14 وهـــــــ

 پرسشی

ه وهـــــــــ درصد 18

 پرسشی

 درصد 12

 درصد 21 وهه امری درصد 18 وهه امری درصد 6 وهه امری

 میانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند درمجمو  سه بخش برحسب درصد

 مر  یودگرد
 

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 15 درصد 66/14 درصد 33/70
 

 

برحسب  ویکمستشب بی: بسامد وقوع انواع وجه بند در نمایشنامة 3-4جدول 

 (بند 300)درصد 

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی 

وهه 

 ختری

وهه  درصد 68 وهه ختری درصد 56

 ختری

 درصد 49

وهه 

 پرسشی

وهه  درصد 22

 پرسشی

وهه  درصد 27

 پرسشی

 درصد 8

 درصد 43 وهه امری درصد 5 وهه امری درصد 22 وهه امری

 و  سه بخش برحسب درصدمیانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند درمجم

 ویکمشب بیست
 

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 33/23 درصد 19 درصد 6/57
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برحسب  ارثیة ایرانی: بسامد وقوع انواع وجه بند در نمایشنامه 4-4جدول 

 (بند 300)درصد 

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی 

وهه 

 ختری

وهه  درصد 75 وهه ختری درصد 63

 یختر

 درصد 71

وهه 

 پرسشی

وهه  درصد 27

 پرسشی

وهه  درصد 20

 پرسشی

 درصد 25

 درصد 4 وهه امری درصد 5 وهه امری درصد 10 وهه امری

 میانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند درمجمو  سه بخش برحسب درصد

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری ارثیة ایرانی

 درصد 33/6 درصد 24 درصد 66/69
 

 

ها سنگ آنجا که ماهی: بسامد وقوع انواع وجه بند در نمایشنامة 5-4جدول 

 (بند 300)برحسب درصد  شوندمی

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی 

وهه 

 ختری

وهه  درصد 65 وهه ختری درصد 66

 ختری

 درصد 57

وهه 

 پرسشی

وهه  درصد 20

 پرسشی

وهه  درصد 19

 پرسشی

 درصد 28

 درصد 15 وهه امری درصد 16 یوهه امر درصد 14 وهه امری

 میانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند درمجمو  سه بخش برحسب درصد

ها آنجا  ه ماهی
 شوندمی سنگ

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 15 درصد 33/22 درصد 66/62
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سامد وقوع انواع وجه بند در مجموع متون دراماتیک : میانگین ب6-4جدول 

 (بند 1500)برحسب درصد 

 میانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند درمجمو  پنج نمایشنامه برحسب درصد

مجمو  پنج نمایشنامه 

 )منون دراماتیک(

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 19/16 درصد 26/21 درصد 51/61
 

 نمایشی، ختری نونم در بند غاةب وهه شودمی مشاهده 6-4 شمارة هدو  براساس

 درصـد  49/38 ی نـی  بنـدها،  بقیـة  و شـود مـی  شـام   را بندها از درصد 51/61  ه است

 ار رد  ـ شـد،  ارائـه  ختـری  وهـه  دربارة  ه ت ریفی طتق. هسنند امری و پرسشی هاآن

 ختـر  اننقـا   نشان،بی گفناری نقش بندها ای  در  ه است ختری بندهای در ختری وهه

 گوینده ودیکن ارتتاب بیانگر آن، بالای بسامد و است مخاطب اطلّاعات به از میوانی یا

 اهیگ ـ و اختـاری  م مـولاً  آن ف   وهه است، افنان ختری، بند آهنگ. رخدادهاست با

 در ختـری  هوه ـ غاةـب   ـاربرد  نمایشنامه، ساخنار به توههّ با همچنی . است اةنوامی نیو

 توصیفات و شرح  همچنی پایان، تا ابندا از داسنان مسیر و خ  پیشترد برای هانمایشنامه

 وهـه  ایـ   بـودن  غاةـب  رواست؛ از ای   نمایش  لّی فضای و مکان زمان، ها،شخصیت

 پـیش  هایبخش در  ه ت اریفی براساس طرفی، از. است تتیی  قاب  دراماتیک منون در

 به امری و پرسشی وهه  اربرد و  نشی و پویا است زبانی دراماتیک، زبان دادیم، ارائه

 بنـدهای  در ت امـ   شـده، ارائـه  ت اریف برپایة زیرا  ند؛می  مک بانز دراماتیک هنتة

 ایبنـده  در  ـه  اسـت  ایـ   نیـو  آن دةیـ  . پویاسـت  و ف ّـا   دوسـویه،  امری، و پرسشی

 ایی،محنـو  پرسشـی  بندهای  ه و( خیر -بلی) قلتی پرسشی بندهای نو  از  ه پرسشی،

سـوی   زا. پویاسـت  و دوسویه هریان، ی نی ای  و دارد مخاطب از پاسخ اننظار پرسشگر

 ایـ   او بـه  مخـاطتش  بـه  نسـتت  گوینـده  هایگـاه  و موق یت نیو امری بندهای در دیگر،

 قـرار  تأثیر تتح را مخاطب  نش یا رفنار امری، هملة یک بیان با  ه دهدمی را امکان

 پویـا  و وسـویه د ت ـاملی  نیـو  بنـدها  ایـ   در بنابرای .  ند ت ام  هریان وارد را او و دهد

 .سازگار است دراماتیک زبان پویایی ویژگی با ای   ه دارد هریان
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اشـنیم؛  عنوان پیکرة غیردراماتیک امّا ادبـی نیـاز د  در مرحلة ب د، به پیکرة دیگری به

ای از منـون روایـی بررسـی  ـردیم. بـرای ایـ        رو گونة زبان روایی را در پیکرهاز ای  

 ـه  نجـایی  آنویسـی ایـران را برگویـدیم و از     ار، سه رمان ملرح و مهمّ تاریخ داسنان

بند را از ابندا مورد بررسی  500پذیر نتود، از هر اثر صورت  ام  امکانبررسی منون به

یمی  دانشـور و  نوشـنة س ـ  سووشونآبادی، نوشنة محمود دوةت  لیدرقرار دادیم: رمان 

 9-4تـا   7-4او  هـا در هـد  نوشنة احمد محمود. ننیجة ایـ  بررسـی   درخت انجیر م ابد

 1500ان )آمده است. سپس میانگی  بسامد وقو  انوا  وهه بند را درمجمو  ای  سه رم

 ارائه شده است. 10-4بند( به دست آوردیم  ه در هدو  

برحسب درصد  سووشون: بسامد وقوع انواع وجه بند در رمان 7-4جدول 

 بند( 500)

 درصدبسامد منغیرّهای وهه بند در زبان روایی برحسب 

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری سووشونرمان       

 درصد 6/2 درصد 2/4 درصد 93 /2
 

 

برحسب  درخت انجیر معابد: بسامد وقوع انواع وجه بند در رمان 8-4جدول 

 بند( 500)درصد 

 بسامد منغیرّهای وهه بند برحسب درصد

 رمان   

 درخت انجیر م ابد  
 ریوهه ام وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 2/2 درصد 8/2 درصد 95
 

 

 500)برحسب درصد  کلیدر: بسامد وقوع انواع وجه بند در رمان 9-4جدول 

 بند(

 بسامد منغیرّهای وهه بند برحسب درصد

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری  لیدررمان       

 درصد 6/3 درصد 2/4 درصد 92 /2
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وجه بند در مجموع متون روایی : میانگین بسامد وقوع انواع 10-4جدول 

 (بند 1500)برحسب درصد 

 میانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند درمجمو  سه رمان برحسب درصد

مجمو  سه         

 رمان

 )منون روایی(

 وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 8/2 درصد 73/3 درصد 93 /46

 
بـان منـون   زوهه غاةـب در   ،10-4شود و براساس هدو  طور  ه مشاهده می همان

 53/6رصـد. تنهـا   د 46/93 طـور میـانگی   روایی نیو ختری اسـت و بسـامد وقـو  آن بـه    

هـا )پرسشـی، امـری( اخنصـاص دارد؛ امّـا تفـاوت از اینجـا آغـاز         درصد به سـایر وهـه  

گردد  ه بسـامد وقـو  بنـدهای    مشاهده می 10-4و  6-4 هایشود. با مقایسة هدو می

سویه و حداق  میـوان پویـایی   شده، ت املی یک ه بنابر ت اریف بیاندارای وهه ختری 

 درصـد اسـت  ـه    46/93درصـد و در منـون روایـی     51/61دارد، در منون دراماتیـک  

 مراتب  منر از منون روایی است. میوان رخداد آن در منون دراماتیک به

سـنند بـا   همچنی  بسامد وقو  بندهای دارای وهـه پرسشـی و امـری  ـه بنـدهایی ه     

درصد اسـت؛   53/6و در منون روایی  49/38ت ام  دوسویه و پویا، در منون دراماتیک 

مراتـب بیشـنر از منـون    ی نی بسامد وقو  وهه پرسشی و امـری در منـون دراماتیـک بـه    

 در  ـنش  و پویـایی  میـوان  حـداق   بـا  ختـری  بنـدهای  بودن  منر بنابرای . روایی است

و در ادامـه، بیشـنر بـودن بنـدهای دارای وهـه       روایـی دراماتیک نسـتت بـه منـون     منون

عنوان بندهایی پویـا و بـا  ات  نشـی در ایـ  منـون نسـتت بـه منـون         پرسشی و امری به

از سـوی   غیردراماتیک، گواهی است بر تمایو گونة زبـان دراماتیـک از غیردراماتیـک.   

دی آنچـه در  گرایـی هلی ـ براسـاس نقـش   مثابة ت ام  اسـت. دیگر، گفنیم  ه دیاةو  به

امّـا   باشـد؛ شود، اطلّاعات اسـت  ـه از هـنس زبـان مـی     بند پرسشی متادةه می ت املات

شود،  الا و خدمات است  ـه غیر لامـی اسـت.    آنچه در ت املات بند امری متادةه می

گرفنه در بنـد پرسشـی، نـوعی دیـاةو  اسـت؛ گوینـده سـااةی        همچنی  ت ام  صورت

رسـد  ـه در بررسـی    د. بنابرای  منلقی بـه نظـر مـی   دهپرسد و مخاطتش پاسخی میمی
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های زبانی سرو ار داریم، نه حر ات و شناخنی زبان دراماتیک  ه ما صرفاً با دادهزبان

ای اشارات، نور، موسـیقی و دیگـر عناصـر دخیـ  در درام، بنـد پرسشـی هایگـاه ویـژه        

شـود  مشاهده می 10-4 و 6-4 هایرو با مقایسة هدو داشنه، حائو اهمیت باشد. از ای  

عنـوان بنـدهایی بـا ت امـ  دوسـویه،      میانگی  بسامد وقو  بندهای دارای وهه پرسشی به

 73/3و در مجمو  منون روایـی   درصد 26/21پویا و ف ّا ، در مجمو  منون دراماتیک 

مراتب بیشنر از منون ی نی بسامد وقو  وهه پرسشی در منون دراماتیک به درصد است؛

 زبان هایویژگی از باید درننیجه  ند وو ای  فرضیة پژوهش ما را تأیید می روایی است

  باشد. دراماتیک

-د نـری  رساةة ( در1388های پژوهش اعلایی )در ادامة همی  متحن، ای  بار یافنه

 دسـنور   ـار وب  در( سـمت  سـازمان ) انسـانی  علـوم  هـای  ناب بررسی» عنوان با اش

عنـوان گونـة زبـان علمـی و     را بـه  «بینـافردی  و مننی قشفران منظر از هلیدی گراینقش

 نـیم.  های پژوهش حاضر مقایسه مـی ای از زبان غیردراماتیک و غیرادبی، با یافنهنمونه

اعلایی در پژوهش خود، انوا  وهه ختری، پرسشی، امری و همچنـی  وهـه پیشـنهادی    

، در  هـ   3لـوم تربینـی  و ع 2بـدنی ، تربیـت  1شناسـی را در سه  ناب علمی در حـوزة روان 

 ناب، بررسی  رده اسـت. او زبـان علمـی را مـورد بررسـی قـرار        صفحة ابندایی از هر

آمدة پژوهش او در هداو  زیر آورده دستداده  ه زبانی غیردراماتیک است. ننایج به

 شده است.

 

 

 

 

                                                           

 ( 1386ی تفاوت های فردی )شناسروان .1

 (1381یات تربیت بدنی درمدارس ) لّ. 2

 (1386و  راهنمایی و مشاوره )تانی و اصم. 3
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های شناسی تفاوتروان: بسامد وقوع انواع وجه بند در کتاب 11-4جدول 

 (1388سب درصد )اعلایی، برح فردی

 (1388بسامد منغیرّهای وهه بند در زبان علمی برحسب درصد )اعلایی، 

 ناب 

شناسی روان
های تفاوت
 فردی

 وهه پیشنهادی وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 3/0 درصد 9/0 درصد 3/0 درصد 5/98

 
 

 در بدنییتترب کلّیات : بسامد وقوع انواع وجه بند در کتاب12-4جدول 

 (1388برحسب درصد )اعلایی،  مدارس

 (1388بسامد منغیرّهای وهه بند در زبان علمی برحسب درصد )اعلایی، 

 لّیات  ناب 
بدنی در تربیت

 مدارس

 وهه پیشنهادی وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 0 درصد 5/12 درصد 5/1 درصد 86

 
 

 و راهنمایی اصول و مبانی در کتاب: بسامد وقوع انواع وجه بند 13-4جدول 

 (1388برحسب درصد )اعلایی،  مشاوره

 (1388بسامد منغیرّهای وهه بند در زبان علمی برحسب درصد )اعلایی، 

متانی و  ناب 
اصو  راهنمایی 
 و مشاوره

 وهه پیشنهادی وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 25/0 درصد 5/3 درصد 75/0 درصد 5/95

 
 

(، میانگی  بسامد وقـو  انـوا  وهـه را    1388آمده توسّ  اعلایی )دستنایج بهطتق ن

ای از زبـان غیردراماتیـک بـه دسـت     عنوان نمونـه در منون علمی )مجمو  سه  ناب( به

 .شده استنشان داده  14-4 ایم  ه در هدو آورده
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 : میانگین بسامد وقوع انواع وجه بند در مجموع متون علمی14-4جدول 

 یردراماتیک( برحسب درصدغ)

 دمیانگی  بسامد منغیرّهای وهه بند در زبان علمی )غیردراماتیک( برحسب درص 

مجمو  سه 

 ناب علمی در 

پژوهش اعلایی 

(1388) 

 وهه پیشنهادی وهه امری وهه پرسشی وهه ختری

 درصد 18/0 درصد 63/5 درصد 85/0 درصد 33/93

 
(، وهـه  1388های رساةه اعلایـی ) براساس یافنه شود و نیوطور  ه مشاهده میهمان 

 33/93 طـور میـانگی   غاةب در زبان منـون علمـی، ختـری اسـت و بسـامد وقـو  آن بـه       

ها )پرسشی، امـری و پیشـنهادی( اخنصـاص دارد    درصد به سایر وهه 67/6درصد. تنها 

 ست.د ا ه وهه پیشنهادی در پژوهش ما مدّ نظر نیست و بسامد آن  منر از نیم درص

شود  ه بسامد وقـو  بنـدهای دارای   مشاهده می 14-4و  6-4 هایبا مقایسه هدو 

سویه و حـداق  میـوان پویـایی دارد،    شده، ت املی یکوهه ختری  ه بنابر ت اریف بیان

ک درصـد اسـت  ـه میـوان رخـداد ایـ  بنـدها در منـون دراماتی ـ         5/95در منون علمی 

 بسامد وقو  بندهای دارای وهه پرسشی و امری باشد. همچنی مراتب  منر از آن میبه

بسـامد   اسـت؛ ی نـی   67/6 ه بندهایی هسنند با ت ام  دوسویه و پویـا، در منـون علمـی    

مراتـب بیشـنر از منـون علمـی اسـت.      وقو  وهه پرسشی و امری در منون دراماتیک بـه 

 85/0 همچنی  میانگی  بسامد وقو  بندهای دارای وهه پرسشی در مجمو  منون علمـی 

مراتب بیشنر از منون ی نی بسامد وقو  وهه پرسشی در منون دراماتیک به درصد است؛

 علمی است.

ن غیردراماتیک )علمـی  دهد هر دو گونه زبانشان می 14-4و  10-4مقایسة هداو  

 یکسـان  و روایی( از ةحاظ بسامد وقو  انوا  وهه بنـد ختـری، امـری و پرسشـی تقریتـاً     

 درصد بیشنر از گونة علمی است. 3در گونة روایی حدود هسنند و وهه پرسشی 
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هـای  هایی  ه دربارة زبان دراماتیـک بیـان شـده اسـت و در بخـش     یکی از ویژگی

رو  ز ایـ  ادر زبان دراماتیک اسـت؛  « زمان حا  بودن ف  »گذشنه به آن اشاره  ردیم، 

ایو وهـه تم ـ  وسـی  نـیم   بر آن شدیم تا با ابوار فرانقش بینافردی، ای  ویژگی را نیو برر

ب طور ویژه زبان روایـی( را در  ـار و  دیگر زبان دراماتیک از زبان غیردراماتیک )به

در  منون دراماتیک و منون روایـی  برای ای   ار از همان پیکرة گرایی بیان نماییم.نقش

 بند 1500ایم؛ ی نی پنج نمایشنامة شاخص فارسی و در مجمو  بخش قت  اسنفاده  رده

ون روایـی  بند از من 1500منون دراماتیک را با سه رمان شاخص فارسی و در مجمو  از 

  آمده است. 24-4تا  15-4ها در هداو  مقایسه و بررسی  ردیم  ه ننایج ای  بررسی

شـود، در هـر پـنج نمایشـنامه،     مشاهده مـی  19-4تا  15-4همان طور  ه در هداو  

میـانگی    ،20-4 هـدو   دیگر است و براسـاس بسامد وقو  زمان حا  بیشنر از دو زمان 

ر درصد است  ه نسـتت بـه دو زمـان گذشـنه و آینـده اخـنلا  بسـیا        20/84وقو  آن 

 زیادی دارد. 

 های ورزیلچوب به دستدر نمایشنامة « زمان»: بسامد وقوع 15-4جدول 

 (بند 300)برحسب درصد 

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی

 درصد 99 حا  صددر 96 حا  درصد 73 حا 

 درصد 1 گذشنه درصد 4 گذشنه درصد 24 گذشنه

 درصد 0 آینده درصد 0 آینده درصد 3 آینده

 درمجمو  سه بخش برحسب درصد« زمان»میانگی  بسامد منغیرّهای 

های  وب به دست
 ورزی 
 

 آینده گذشنه حا 

 درصد 1 درصد 66/9 درصد 33/89

 
برحسب  مرگ یزدگردند در نمایشنامة ب «نزما»: بسامد وقوع 16-4جدول 

 (بند 300)درصد 

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی
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 درصد 80 حا  درصد 82 حا  درصد 69 حا 

 درصد 16 گذشنه درصد 13 گذشنه درصد 18 گذشنه

 درصد 4 آینده درصد 5 آینده درصد 13 آینده

 ددرمجمو  سه بخش برحسب درص« زمان»میانگی  بسامد منغیرّهای 

 مر  یودگرد
 

 آینده گذشنه حا 

 درصد 33/7 درصد 66/15 درصد 77
 

 

برحسب ویکم شب بیستدر نمایشنامة  «نزما»: بسامد وقوع 17-4جدول 

 (بند 300)درصد 

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی

 درصد 90 حا  درصد 94 حا  درصد 86 حا 

 درصد 10 گذشنه درصد 6 گذشنه درصد 11 گذشنه

 درصد 0 آینده درصد 0 آینده درصد 3 دهآین

 درمجمو  سه بخش برحسب درصد« زمان»میانگی  بسامد منغیرّهای 

 ویکمشب بیست
 

 آینده گذشنه حا 

 درصد 1 درصد 9 درصد 90
 

برحسب درصد  ارثیة ایرانیدر نمایشنامة « زمان»: بسامد وقوع 18-4جدول 

 (بند 300)

 نیبخش پایا بخش میانی بخش آغازی

 درصد 81 حا  درصد 81 حا  درصد 84 حا 

 درصد 19 گذشنه درصد 12 گذشنه درصد10 گذشنه

 درصد 0 آینده درصد 7  آینده درصد 6 آینده

 درمجمو  سه بخش برحسب درصد« زمان»میانگی  بسامد منغیرّهای 

 آینده گذشنه حا  ارثیة ایرانی

 درصد33/4 درصد 66/13 درصد 82
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ها سنگ که ماهی آنجادر نمایشنامة « زمان»سامد وقوع : ب19-4جدول 

 (بند 300)برحسب درصد  شوندمی

 بخش پایانی بخش میانی بخش آغازی

 درصد 91 حا  درصد 82 حا  درصد 75 حا 

 درصد 8 گذشنه درصد 13 گذشنه درصد 19 گذشنه

 درصد 1 آینده درصد 5 آینده درصد 6 آینده

 درمجمو  سه بخش برحسب درصد« مانز»میانگی  بسامد منغیرّهای 

ها آنجا  ه ماهی
 شوندمی سنگ

 آینده گذشنه حا 

 درصد 4 درصد33/13 درصد 66/82
 

در مجموع متون دراماتیک « زمان»سامد وقوع ب: میانگین 20-4جدول 

 (بند 1500)برحسب درصد 

 درمجمو  پنج نمایشنامه برحسب درصد« زمان»میانگی  بسامد منغیرّهای 

مجمو  پنج نمایشنامه 

 )منون دراماتیک(

 آینده گذشنه حا 

 درصد 53/3 درصد 26/12 درصد 20/84
 

هـای زبـان روایـی و زبــان    هـای گذشــنه دربـارة ویژگـی   همـان طـور  ـه در بخـش    

ای شـیوة  دراماتیک اشاره  ردیم، تنوّ  و آزادی وقو  زمان در منـون روایـی بـه اقنض ـ   

 ن نمایشی است.نر از منوروایی آن بیش-توصیفی

دهـد در دو رمـان   های صورت گرفنه در پیکرة روایی ای  پژوهش نشان مـی بررسی

نـوعی زمـان مرسـوم در روایـت     است  ه بـه  « گذشنه»، زمان غاةب، سووشونو   لیدر

خت انجیـر  دردر رمان  22-4(؛ امّا براساس هدو  23-4 و 21-4 داسنان است )هداو 
 اررفنه در ای  اثر است  ه دةیلـی بـر   صد زمان غاةب بهدر 75 /8با « حا »زمان م ابد، 

 تنوّ   اربرد زمان در منون روایی است.

شـود،  مشـاهده مـی   24-4امّا در مجمو  منون روایی و همـان طـور  ـه در هـدو      

هـا )حـا    در منون روایی بیشنر از سایر زمان« گذشنه»طور میانگی ، بسامد وقو  زمان به

ــانگ ــا مقایســة هــدو    26/61ی  آن و آینــده( بــوده، می  24-4و  20-4درصــد اســت. ب
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طـور  درصـد بـه   20/84شود  ه در مجمو  منون دراماتیک، زمـان حـا  بـا    مشاهده می

ای از عنـوان گونـه  میانگی ، زمان غاةب است  ه ای  درست نقلة مقاب  منون روایی بـه 

 منون غیردراماتیک است.  
 بند( 500)برحسب درصد  سووشون در رمان« زمان»بسامد وقوع  :21-4جدول 

 بسامد منغیرّهای زمان در منون روایی برحسب درصد

 آینده گذشنه حا  سووشون

 درصد 4/1 درصد 8/78 درصد 19 /8
 

برحسب  درخت انجیر معابددر رمان « زمان»: بسامد وقوع 22-4جدول 

 بند( 500)درصد 

 بسامد منغیرّهای زمان در منون روایی برحسب درصد

 آینده گذشنه حا  درخت انجیر م ابد

 درصد 8/0 درصد 4/23 درصد 75 /8
 

 بند( 500)برحسب درصد  کلیدردر رمان « زمان»: بسامد وقوع 23-4جدول 

 بسامد منغیرّهای زمان در منون روایی برحسب درصد

 آینده گذشنه حا   لیدر

 درصد 4/0 درصد 6/81 درصد 18
 

در مجموع متون روایی برحسب « زمان»وقوع  د: میانگین بسام24-4جدول 

 (بند 1500)درصد 

 میانگی  بسامد منغیرّهای زمان درمجمو  سه رمان برحسب درصد

مجمو  سه         

 رمان

 )منون روایی(

 آینده گذشنه حا 

 درصد86/0 درصد26/61 درصد 37 /86

 
 گیرینتیجه

عنوان  ـار وب نظـری، بـه    یاد بهگرای نظام بندر ای  پژوهش با اتخّا  دسنور نقش

  ـه  دهـیم  پاسخ ساا  بررسی پنج اثر شاخص نمایشی فارسی م اصر پرداخنیم تا به ای 
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 هـای تحلی  بر تمر و با غیردراماتیک، زبان از دراماتیک زبان منمایو نندة هایویژگی

  شـرح  ای ملرح شد  ه بدیاند. در ای  زمینه، فرضیه دام بنیاد نظام گراینقش دسنور

 اسـت  بیشنر منون غیردراماتیک به نستت دراماتیک منون در پرسشی وهه است:  اربرد

بــا بررســی پیکــرة منــون  .باشــد دراماتیــک زبــان هــایویژگــی از بایــد ایــ  درننیجــه و

طور ویژه، مشخصّ  ـردن انـوا  وهـه بنـد در     دراماتیک از منظر فرانقش بینافردی و به

آمـده از ایـ  بررسـی بـا دو پیکـره      دستمقایسة ننایج بهمنون مورد پژوهش و در ادامه، 

هـای  هـایی از زبـان غیردراماتیـک، ویژگـی    عنـوان گونـه  منون علمی و منون روایـی بـه  

گرایـی نظـام   منمایو نندة زبان دراماتیک از زبان غیردراماتیـک را در  ـار وب نقـش   

 بدی  شرح است: بنیاد به دست آوردیم  ه

مراتب  منر از منون راماتیک بهدرای وهه ختری در منون بسامد وقو  بندهای دا -

های منمایو ننـدة زبـان دراماتیـک    توان گفت ای  از ویژگیغیردراماتیک است  ه می

ان یـک یـا هم ـ  از غیردراماتیک است؛  را ه بنابر ت اریفی  ه ارائه دادیـم، زبـان درامات  

اتیـک، پویـایی و ف ّـا     درام تـری  ویژگـی زبـان   دیاةو ، ت املی دوسویه است و مهـم 

سـویه  بودن آن است. از طرفی، گفنیم  ه در بنـدهای دارای وهـه ختـری، ت امـ  یـک     

 است. آمده قاب  تتیی دسترسد. پس ننیجة بهاست و میوان پویایی به حدّاق  می

مراتـب  بسامد وقو  بندهای دارای وهه پرسشـی و امـری در منـون دراماتیـک بـه      -

 هـای منمایو ننـدة زبـان   اتیک است  ه ای  نیو از دیگـر ویژگـی  بیشنر از منون غیردرام

یی  ـه بنـدها   دراماتیک از غیردراماتیک است؛ زیرا ویژگی بنـدهای پرسشـی و امـری   

ویـا  پهسنند بـا ت امـ  دوسـویه و پویـا، بـا  ات دیـاةو   ـه ت ـاملی اسـت دوسـویه و           

گیری منلقـی و قابـ    هایی  ه ارائه  ردیم، ای  ننیجهبراساس ویژگی همخوانی دارد و

 تتیی  است.

ــه     - ــک ب ــون دراماتی ــی در من ــه پرسش ــو  وه ــامد وق ــون   بس ــنر از من ــب بیش مرات

غیردراماتیک است؛  را ـه در بنـدهای پرسشـی، مسـنقیماً بـا تتـاد  اطلاعـات و زبـان         

سرو ار داریم و همچنی  ویژگی  اتی ای  بندها با ویژگی  اتـی دیـاةو   ـه ت ـاملی     
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 درننیجه پژوهش ما همخوانی دارد و پوشانی دارد. ای  با فرضیةا هماست دوسویه و پوی

 .باشد دراماتیک زبان هایویژگی از باید

 پیکـرة  در زبان دراماتیک، ویژگی دیگری بود  ه با بررسـی « زمان حا  بودن ف  »

 ویـژه،  طـور بـه  و بینـافردی  فـرانقش  منظر از دراماتیک و منون روایی ای  پژوهش منون

بـه آن نایـ     آمـده، دسـت ها و سپس مقایسـة ننـایج بـه   انوا  زمان در آن ردن  مشخصّ

 شدیم.

مراتـب بیشـنر از   ست و بسامد وقو  آن بها «حا » زمان غاةب در منون دراماتیک، -

 اقنضـای  بـه  روایـی  منون در زمان، وقو  آزادی و منون روایی است، در حاةی  ه تنوّ 

طور میانگی ، زمان غاةـب در  است و به نمایشی نمنو از بیشنر آن روایی-شیوة توصیفی

 است.« گذشنه»منون روایی،  

 

 منابع
 ( 1386احمدی، سید احمد ،)تهران: سمت.5، چ مبانی و اصول راهنمایی و مشاوره ، 

 ،ّچ سـتند ها مأمور اعدام خود هویکم، قصص القصر و آنشب بیست(، 1397محمود ) اسنادمحمد ،

 ، تهران: نشر  شمه.1

 تهران: هرمس.2، ترهمة محمدّ شهتا، چ دنیای درام(، 1382ی ، مارتی  )اسل ، 

 ( 1388اعلایی، مریم ،)های علوم انسانی )سـازمان سـمت( در چـارچوب دسـتور     بررسی کتاب

شناسـی همگـانی،   ، رسـاةة د نـری زبـان   مند هلیدی از منظر فرانقش متنی و بینافردیگرای نظامنقش

 دانشگاه تربیت مدرّس.

 تهران: علمی و فرهنگی.2، چ تحلیل گفتمان انتقادی(، 1390)   زاده، فردوسآقاگ ، 

 ( 1391باطنی، محمدّرضا ،)   توصیف ساختمان دستوری زبان فارسی بر بنیاد یک نظریـة عمـومی

 ، تهران: امیر تیر.23، چ زبان

 ( 1393بیضایی، بهرام ،)نان.، تهران: اننشارات روشنگران و ملاة ات ز11، چ مرگ یزدگرد 

 (  1395پارسایی، حس ،)افراز. ، تهران:1، چ تئاتر در متن 

 ( 1388پهلوان نژاد، محمدّرضا و فائوه وزیرنژاد ،)  هـا را مـن خـامو     چـرا  »بررسی سـبکی رمـان

-51، صـص  8و  7پژوهی، شماره ، مجلة ادبگراییفردی نظریة نقشبا رویکرد فرانقش میان« کنممی

77. 
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 ( 1395حکیم راب ، خسرو،) ن.، تهران: نشر روزبها1، چ ایهای صحنهنمایشنامه 

 (  1363دانشور، سیمی ،)تهران: خوارزمی.11، چ سووشون ، 

 تهران: فرهنگ م اصر.6، چ کلیدر(، 1396آبادی، محمود )دوةت ، 

 ،تهران: نشر قلره.8، چ ارثیة ایرانی(، 1387ا تر ) رادی ، 

  تهران: امیر تیر.4، چ عرارسطو و فنّ ش(، 1382)  وب، عتداةحسی زرّی ، 

 ( 1381ز ائی، محمود و محمدّ نتوی ،) ران: سمت، ته4، چ بدنی در مدارسکلّیات تربیت 

 ( 1396زمانی، محمدّمهدی و همکاران ،)   رابطة زبان و قدرت در نخستین شعر نـو فارسـی )تحلیـل 

-157ص ، ص ـ16، شـمارة  8  ، فصلنامة ملاة ات زبانی و بلاغـی، سـا  «(وفای به عهد»گفتمان انتقادی شعر 

188. 

 (  1398ساعدی، غلامحسی ،)تهران: نگاه.6، چ های ورزیلچوب به دست ، 

 (  1386شمس اسفندآباد، حس ،)تهران: سمت.3، چ های فردیشناسی تفاوتروان ، 

  ( 1379صافی قیه بلاغی، محمدّرضـا ،)       ،بررسـی نقـش بینـافردی در چـارچوب دیـدگاه هلیـدی

 زبانان، دانشگاه شیراز.ی ارشد رشنة آموزش زبان فارسی به غیرفارسینامة  ارشناسپایان

 ،گـرا   شناسـی نقـش  شناختی گلستان سعدی با تکیه بـر زبـان  بررسی سبک(، 1394نیّره ) صدری

بان و ادبیات فارسی، دانشگاه علامه زرساةة د نری رشنة  ،های برگزیده از تمامی ابواببراساس حکایت

 طتاطتایی.

 ،شـمارة 4سـا    ر،تئات و سینما مجلة ،تاکنون آغاز از ایران در نویسینمایشنامه ،(1376) ی حس فرّخی ، 

 .67-65صص  ،22

 ( 1380قادری، نصرالله ،)تهران: نیسنان.1، چ آناتومی ساختار درام ، 

  (  ــ ــنانیو، پ ــنامه (، 1387 اس ــای نمایش ــان  راهبرده ــرد زب ــد )رویک ــی جدی ــه  نویس ــاد ب بنی

 مت.، تهران: س2زاده، چ رهمة مهدی نصرالله، تنویسی(نمایشنامه

 ( 1396محمود، احمد ،)تهران: م ی .10، چ درخت انجیر معابد ، 

 (  1397مغانی، حسی ،)های ها و گویشصلنامة ملاة ة زبانف، شناسی در جملات امری در فارسیمعنی

 .126-99، صص 21، شمارة 6غرب ایران، سا  

 ( 1392ناظرزاده  رمانی، فرهاد،) تارهای نمایشگان )هنر نمایش: نمایشنامه و نمایش(: جنگی از جس
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